


Der F U L L S P E E D - S c h e i b e n Wi s c h e r- S p o i l e r kann an ori-
ginal Fro n t s c h e i b e n w i s c h e r a rmen ohne bereits vorh a n-
dene Spoilersysteme montiert werden.
Benötigtes Werkzeug:
K re u z s c h r a u b e n z i e h e r, Größe mittel und klein, Seiten-
schneider
➊ Positionieren Sie den Spoiler zur Anpassung vor der

Montage auf dem Scheibenwischerarm.
➋a Schrauben Sie das Oberteiles des Spoilers vom Unter-

teil ab und lösen Sie die zwei Befestigungsplatten
von der Unterseite.

➋b L a c k i e ren Sie ggf. nun die zwei Teile in der gewünsch-
ten Farbe (T I P P : evtl. Ober- u. Unterteil in unterschied-
lichen Farben lackieren) und lassen Sie die Farbe
vor der Montage vollständig trocknen.

➌ Unterteil mit Originalwischerarm verschrauben, d.h.:
der Wischerarm verläuft auf der Unterseite des Spoi-
l e ru n t e rteils und wird mit den Befestigungsplatten
fixiert und durch Anschrauben verklemmt.

➍ Nach gewünschter Positionierung des Unterteils Über-
maß der Schraubenlänge (Gewinde) kürzen.

➎ Oberteil auf das Unterteil schrauben.
➏ Bitte überprüfen Sie vor Fahrantritt und in re g e l m ä ß i-

gen Abständen den festen und korrekten Sitz des
ScheibenWischer-Spoilers.

Eine ausführliche bebilderte Montageanleitung liegt
der Packung bei

The FULLSPEED Window Wipe Spoiler can be fit-
ted to original front windshield wiper arms without pre-
existing spoiler system. 

Necessary tools:
Phillips screwdriver, small and medium size, edge cutter 

➊ Position the spoiler to fit on the windshield wiper
arm prior to mounting. 

➋a U n s c rew the upper part of the spoiler from the lower
p a rt and detach the two fastening plates from the bot-
tom. 

➋b If desired, take this opportunity to paint the two
p a rts in the chosen color (t i p : paint the upper and lower
p a rt in diff e rent colors) and allow the paint to dry com-
pletely before mounting. 

➌ Screw the lower part onto the original wiper arm, i.e.
the wiper arm runs along the bottom of the lower part
of the spoiler and is clamped in place by screwing the
fastening plates together.

➍ After the desired positioning of the lower part, short e n
the excess length of the screw thread. 

➎ Screw the upper part onto the lower part. 
➏ Please check the tight and correct fit of the Window Wi p e

Spoiler prior to driving and at regular intervals. 
Detailed and illustrated mounting instructions are
included in the spoiler set. 

Le spoiler essuie-glace FULLSPEED peut être monté
sur le bras d’essuie-glace d’origine sans système spoiler
déjà existant.

Outils nécessaires:
tournevis cruciforme, moyen et petit, pince coupante
diagonale

➊ Positionnez le spoiler pour l’adapter au bras d’es-
suie-glace avant le montage.

➋a Dévissez la partie supérieure du spoiler de la partie
inférieure et desserrez les deux plaques de fixation
de la face inférieure.

➋b Peignez s’il y a lieu les deux pièces dans la couleur
souhaitée (conseil: peindre éventuellement la part i e
s u p é r i e u re et la partie inférieure de diff é rentes cou-
leurs) et laissez sécher la peinture avant de pro c é d e r
au montage.

➌ Vissez la partie inférieure à l’essuie-glace d’origine, c.à.d.:
le bras d’essuie-glace est sur la face inférieure de la par-
tie inférieure du spoiler, est fixé avec les plaques de fixa-
tion puis vissé.

➍ R a c c o u rcissez la longueur de vis (filet) après position-
nement souhaité de la partie inférieure.

➎ Vissez la partie supérieure sur la partie inférieure.
➏ Vérifiez avant de pre n d re le volant et à interv a l l e s

réguliers la bonne position du spoiler essuie-glace.
Une instruction de montage détaillée et illustrée est
jointe au kit.

El spoiler del limpiaparabrisas FULLSPEED puede
ser montado en brazos de limpiaparabrisas frontales
originales sin sistemas de spoiler ya existentes.
Herramientas necesarias:
Destornillador cruciforme, tamaño mediano y pequeño,
alicates de corte diagonal.
➊ Posicione el spoiler para su adaptación antes del

montaje sobre el brazo del limpiaparabrisas.
➋a Desatornille la parte superior del spoiler de la parte

inferior y re t i re las dos placas de fijación de la part e
inferior.

➋b Si le gusta la idea, puede pintar esta dos piezas del color
que desee (sugerencia: puede pintar las partes supe-
rior e inferior de colores diferentes) y deje secar la
pintura completamente antes de proceder al montaje.

➌ A t o rnille la parte inferior al brazo original del limpiapar-
abrisas, o sea: el brazo del limpiaparabrisas pasa por la
parte inferior del spoiler, se fija con las placas de fijaci-
ón y se engancha mediante tornillos.

➍ Tras haber logrado el posicionamiento deseado de la
p a rte inferior, debe usted acortar el excedente de la lon-
gitud del tornillo (rosca).

➎ A continuación, atornille la parte superior sobre la
parte inferior.

➏ S i e m p re antes de arrancar el coche y en interv a l o s
regulares de tiempo, debe usted comprobar el asien-
to fijo y correcto del spoiler del limpiaparabrisas.

El paquete incluye unas instrucciones de montaje de-
talladas e ilustradas.
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Attrezzi necessari: trapano a bat-
teria, punta per metallo (5 o 5,5 mm),
lima rotonda e lima semirotonda (per la
rifinitura delle rientranze), capocorda a
pressione con foro rotondo
1) Scegliere una posizione di montag-
gio appropriata.
Nota: Prestare attenzione alla profon-
dità di montaggio dell'interruttore. Le
operazioni di montaggio non devono
danneggiare nessuna parte posteriore
(ad es. il cavo). 
2) Tagliare la sagoma di foratura, collo-
carla nella posizione di montaggio scel-
ta e contrassegnare le rientranze.
3) Tagliare le rientranze e i fori di fis-
saggio.
4) Inserire il sezionatore di batteria e
avvitarlo con il materiale di montaggio
fornito in dotazione (viti, dadi, chiave
per viti ad esagono cavo).
5) Posare il cavo di rete in base allo
schema di collegamento (nero(¬),
rosso (+)). Importante: tenere lontano
il cavo dalle fonti di calore (riscalda-
mento, ecc.). Osservare la lunghezza
residua in modo che i cavi vengano
posati senza tensioni. (I cavi non
devono strapparsi o sfregarsi a vicen-
da!) Per il conduttore positivo utilizzare

Italiano
sempre un cavo con lo stesso diametro
del cavo originale! (disponibile ad es.
nell'azienda specializzata in autoveico-
li o nei negozi specializzati in elettro-
nica).
6) Far controllare il montaggio da un'a-
zienda specializzata in autoveicoli. 
Indicazioni di sicurezza: Nessun
diritto di garanzia in caso di inversione
della polarità, montaggio errato, mani-
polazione dei componenti, ecc.
Montare lo starter in un punto protetto
in modo da evitare danneggiamenti
dovuti a influssi esterni. Non eseguire il
montaggio sul lato esterno del veicolo!
Controllare costantemente che la sede
dei LED-Screws sia corretta e i collega-
menti elettrici.
Non schiacciare o piegare assolutamen-
te nessun cavo e proteggere i cavi nei
confronti di abrasioni e sfregamenti.
Attenzione: Rimuovere la chia-
ve torsiometrica dal sezionato-
re di batteria solo a motore
SPENTO!
Tensione nominale: 12V, non

adatta per
24V!

Corrente nominale: 25mA
LED Ø: 5mm
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Diese Montageanleitung kann auf Grund technischer Änderungen durch eine
neue Version ersetzt worden sein. Bitte informieren Sie sich auf unserer

Website www.foliatec.de, ob es sich bei der vorliegenden Anleitung um die
neueste Version handelt. Informationen zu FOLIA TEC Produkten sowie Tipps

und Tricks zur Montage finden Sie in unserem 
Internet-Technik-Forum unter www.foliatec.de. 

Oder fragen Sie unser Technik-Team (Tel. +49/(0)911/975440)

These operating instructions may have been replaced with a newer version
due to technical changes.  Visit our website at www.foliatec.de to see if the

instructions provided represent the latest version.  Information on FOLIA TEC
products as well as installation tips and tricks can be found in our Internet-

Technique-Forum under www.foliatec.com.  
Or contact our technical team (Tel. +49 (0)911-97 54 40). 
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Medios auxiliares necesarios
taladradora de batería, broca metálica
(5 ó 5,5 mm), lima redonda y lima de
media caña (para repasar los huecos),
elementos de unión por apriete con anil-
lo redondo.
1) Primeramente, debe elegir una posición
adecuada para el montaje incorporado.
Nota: Rogamos, tenga en cuenta la
profundidad de montaje del secciona-
dor. Con el montaje no se deben dañar
los elementos, que están debajo del
mismo (por ejemplo cables).
2) Recorte la plantilla para taladrar,
colóquela en el lugar de montaje elegi-
do y marque los huecos.
3) Corte los huecos y los agujeros de
fijación.
4) Inserte el seccionador de batería y
atorníllelo con el material de montaje
adjunto (tornillos, tuercas, llave Allen).
5) Tienda el cable eléctrico según se
indica en el esquema de conexiones
(negro (¬), rojo (+)). Importante:
Mantenga los cables alejados de fuentes
de calor (calefacciones, etc.). Observe
la longitud residual del cable, de mane-
ra que los cables queden tendidos sin
estar tensados. (¡Los cables no deben
romperse ni rozar con nada!). En todo
caso, para la línea positiva debe emple-

ar un cable con el mismo espesor que el
cable original! (Se puede comprar, por
ejemplo, en un establecimiento de
material para talleres mecánicos o tien-
da de material eléctrico).
6) Haga revisar el montaje por un taller
mecánico.
Advertencia de seguridad: No
habrá derecho a las prestaciones de la
garantía en caso de polarización inver-
sa, montaje indebido, manipulación de
los componentes, etc. Efectúese el mon-
taje en un sitio protegido, a fin de evitar
daños por factores externos. ¡En ningún
caso, debe montarse el producto en la
parte exterior del vehículo! Compruebe
continuamente el asiento fijo del seccio-
nador y los terminales de las conexiones
eléctricas. Obsérvese sin falta que
ningún cable quede aprisionado ni dob-
lado y que los cables estén protegidos
contra el desgaste y la rotura por roza-
dura.
Atención: ¡La llave giratoria
sólo debe retirarse del secciona-
dor de batería, cuando el motor
NO esté en marcha!
Tensión nominal: 12V, ¡no indicado

para 24V!
Corriente nominal: 25mA
LED Ø: 5mm
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